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Events and cultural performances
A range of events and cultural performances will 
be staged to augment and promote Hong Kong’s 
participation in Expo.

Pre-Expo publicity and count-down events will be 
held to promote community awareness and interest.

A major pre-Expo Forum will be held in  
January 2010. 

Thoughout the six-month Expo period, events and  
activities will be held to showcase Hong Kong’s strength and 
advantages in areas such as green living, tourism, financial services, 
culture and arts and creative industries. 

An average of two cultural performances a month will be held in 
Shanghai (mostly off-site) by Hong Kong talents and accomplished 
artists/arts troupes. The cultural menu will include choral and 
orchestral music, drama, dance, Cantonese and western opera and jazz. 
Art exhibitions are also planned. 

Hong Kong Week, from 18-22 October, 2010, will be the highlight 
of Hong Kong’s participation. Special performances will be staged  
inside the Expo Park, while other high-profile events are planned, 
including a ‘Style HK’ exhibition of Hong Kong brands,  
a film show and a fashion show at venues outside. 

Other promotion and publicity items will include posters,  
press releases, advertisements, roving exhibitions,  
souvenirs, pamphlets, newspaper supplements, 
commemorative stamp issue, and street buntings.

Government funding
With the approval of the Legislative Council, the HKSAR 
Government has committed HK$346 million in funding  
for Hong Kong’s Expo presence.

This includes HK$145 million for the design and construction  
of the Hong Kong Pavilion, and $201 million for operation and 
activities, including the Urban Best Practices Area Exhibition.

 

節目及文化表演
香港會舉辦多項不同類型的推廣活動及文化演藝節目， 
以強化和推廣香港參與上海世博的主題。

上海世博會開幕前，我們會舉行迎世博宣傳和倒數活動， 
提高社會的認知和興趣。

其中一項主要活動為2010年1月舉行的大型論壇，凸顯香港
的參與。

在為期六個月的上海世博會期間，我們會舉辦不同的活動 
宣傳香港的優勢和強項，例如可持續發展的生活方式、 
旅遊業、金融服務、文化藝術和創意產業。

在世博園區和上海其他演出場所，香港平均每月會舉行兩場
文藝表演，包括歌唱、交響樂、戲劇、舞蹈、粵劇、歌劇及 
爵士樂等，表演者為本港年輕藝人和著名藝術家、藝團。 
其他節目還包括視覺藝術展覽等。 

2010年10月18至22日會舉辦香港周，這將是香港在上海 
世博會期間的主要活動，其中包括在世博園區舉行的 
特別表演及在其他場地舉辦的多類型活動，如香港時尚 
購物展、電影會及時裝表演等。

其他宣傳和推廣途徑包括海報、新聞稿、廣告、巡迴展覽、
紀念品、宣傳單張、報章特刊、紀念郵票及宣傳彩旗等。

政府資助
香港特區政府已獲立法會撥款3.46億元籌辦整項活動，其中
1.45億元用以設計和興建香港館，其餘2.01億元撥作營運和
舉辦活動，包括「城市最佳實踐區」展覽。

藝穗會提供相片  
Photo Courtesy of the Fringe Club 

香港小交響樂團提供相片  
Photo Courtesy of  
Hong Kong Sinfonieta Ltd

香港小交響樂團提供相片  
Photo Courtesy of  
Hong Kong Sinfonieta Ltd

城市當代舞蹈團 
陳德昌先生提供相片  
Photo Courtesy of Mr Ringo Chan,  
City Contemporary Dance Company  
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Companies and individuals are welcome to contribute to  
the promotion of Hong Kong and its strengths during  
Expo 2010.

Sponsorship is welcome in cash or kind, with corresponding  
levels of acknowledgement and publicity.

The sponsorship categories are :

	Diamond	 HK$ 5 million or above

	Platinum	 HK$ 3 million or above

	Gold	 HK$1 million or above

	Silver	 HK$ 500,000 or above

	Bronze	 HK$100,000 or above

	Friend of HK at Expo	 Below HK$100,000

 
Sponsorship may be offered as general contributions or  
for specific purposes or events.

Suggestions for dedicated sponsorships and sponsorships in  
kind are welcome and may include:   
l	 Souvenirs and publications 
l	 Supplies and equipment (e.g. installations, uniforms) 
l	 Logistical services (e.g. transportation, event organisation, 		
	 accommodation) 
l	 Events sponsorship(e.g. public forums, exhibitions,  
	 cultural performances, fashion shows, movie gala ) 
l	 Sponsorship of students and disadvantaged groups to visit  
	 Expo and to attend Expo-related events

香港特區政府歡迎商業機構和人士贊助香港參與上海 
世博會的活動，以及推廣香港的優勢。

贊助可以現金或實物提供，香港特區政府會作相應鳴謝 
與表彰。

贊助級別為：

 鑽石 HK$500萬或以上

 白金 HK$ 300萬或以上

 黃金 HK$ 100萬或以上

 銀級 HK$50萬或以上

 銅級 HK$10萬或以上

 香港世博之友 HK$ 10萬以下 

贊助者可提供一般贊助，或指明贊助特定活動或用途。

建議的指明贊助或實物贊助可包括：   
l	紀念品／紀念刊物 
l	物料和器材（例如：裝置和制服） 
l	物流服務（例如：運輸、項目統籌及住宿） 
l	活動贊助（例如：論壇、展覽、文藝表演、時裝表演和 
 電影會） 
l	贊助學生和弱勢社群參觀上海世博會，出席上海 
 世博會有關活動
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社區參與及機構贊助
Community Involvement  
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聯絡我們
如要進一步了解贊助香港參與 2010年上海世博會的詳情，
請聯絡：

吳漢榮先生 
世博事務統籌主任 
電話：2810 3821 
電郵：vhwng@cmab.gov.hk

或向香港參博宣傳組查詢： 
電話：2842 8891 
電郵：feedback@hkexpo2010.gov.hk

Contact us
To learn more about sponsorship opportunities for Hong Kong’s 
participation in Expo 2010, please contact :

Mr Victor Ng 
Expo Coordinator 
Tel : 2810 3821 
E-mail : vhwng@cmab.gov.hk

Or, send your enquiries to our Expo Publicity Team 
Tel : 2842 8891 
E-mail : feedback@hkexpo2010.gov.hk

無限城市─香港
Hong Kong —A City with Unlimited Potential

Designed by the Information Services Department
Hong Kong Special Administrative Region Government




